	Договор о сотрудничестве №

г. Кошице
..........................................  201...... года
    Florian Travel,  в лице Дениса Ладина,  действующего на основании Устава , в дальнейшем FT с одной стороны, и _______________________, в дальнейшем Заказчик, в лице директора ______________________________ с другой стороны.

FT и Заказчик в дальнейшем совместно именуются Стороны, а каждый отдельно – Сторона,

заключили настоящий договор о НИЖЕСЛЕДУЮЩИМ:

1. Предмет договора

1.1. Предметом настоящего Договора является  реализация (продажа)  туристического продукта FT (далее – турпродукт, туристический продукт).  

1.2. Под туристическим продуктом в этом Договоре следует понимать комплекс туристических услуг по всем направлениям (курортам и странам) которые представлены для реализации на официальном сайте FT - floriantravel.com, далее - страна пребывания, которые могут включать:

- бронирование номеров в отелях в соответствии с потребностями/запросами Заказчика;

- питание (на базе завтраки - BB, завтраки и ужины - НВ, завтраки, обеды и ужины – FВ или иное);

- транспортные услуги по перевозке туристов и их багажа в стране пребывания;

- экскурсионное обслуживание;

- организацию культурно-развлекательных или спортивных мероприятий;

- организацию инструкторов по различным видам спорта;

- прочие услуги, которые FT обеспечивает в стране пребывания самостоятельно или через посредников. 
2. Порядок реализации турпродукта.

2.1. С целью реализации туристического продукта Заказчик самостоятельно осуществляет поиск туристов (клиентов), заключает с ними договоры для реализации турпродукта.

2.2 Заказчик  на основании пожеланий туристов, в произвольной форме формирует заявку на бронирование турпродукта, которую направляет FT через Личный кабинет на веб-сайте floriantravel.com  или c помощью других информационно-телекоммуникационных систем.

2.3. Заказчик обязуется передать полные и достоверные данные о туристах, которым реализуется туристический продукт. 

2.4. FT обязуется использовать, хранить и обрабатывать персональные данные туристов в соответствии с требованиями национального законодательства где проводится обработка и использование персональных данных.
2.5. FT обязуется рассмотреть, обработать и подтвердить заявку Заказчика в течении одного рабочего дня либо информировать о других возможностях и условиях выполнения данной заявки, а при невозможности предоставить запрошенный туристический продукт предложить вариант, наиболее близкий к запрошенному.
2.6. Подтверждение заявки  может осуществляться путем выставления счета для оплаты (инвойса, проформы) туристического продукта в пользу FT.
2.7. Все дополнительные услуги, не заказанные Заказчиком заранее, FT по возможности предоставляет по запросу туристов или Заказчика при условии оплаты услуг на месте предоставления услуг.

2.8. Заказчик, при обслуживании клиентов (туристов или других туристических агентств), обязуется использовать полную и не искаженную  информацию, предоставленную на официальном сайте FT или посредством других печатных материалах FT.

2.9. FT не берет на себя обязательства по оформлению виз и/или медицинского страхования для туристов в страну (ы),  где предоставляются туристические услуги, кроме случаев где это есть частью туристического продукта подтвержденного FT.

3. Права и обязанности Cторон

3.1. Обязанности Сторон:
3.1.1. Немедленно письменно предупреждать друг друга об установлении уполномоченными органами государственной власти каких-либо ограничений, касающихся осуществления хозяйственной деятельности в сфере оказания туристических услуг или других ограничений, которые в той или иной степени влияют на исполнение Сторонами взятых на себя обязательств по данному Договору.

3.1.2  Предоставлять туристам полную, своевременную и подлинную информацию о турпродукте, их правах, обязанностях, порядке возмещения причиненного вреда, условиях отказа от услуг, правилах пересечения государственной границы, а также полную и достоверную информацию о законах и правилах, действующих в стране пребывания, порядке расторжения договора, заключенного с Заказчиком, и другую необходимую информацию, предоставление которой необходимо в соответствии с национальным законодательством Заказчика и страны пребывания.

3.1.3. Соблюдать конфиденциальность информации, которая стала известна Cторонам в процессе исполнения взятых на себя обязательств по этому Договору.

3.1.4. Сторона имеет право на разглашение конфиденциальной информации в следующих случаях:

- если этого требует законодательство, которое применяется;

- если разглашение направлено на выполнение Стороной обязательств по этому Договору;

- своим профессиональным консультантам, аудиторам и банкам, привлекаемым Стороной(-ами) к сопровождению данного Договора;

3.2. Обязанности FT:

3.2.1. Обеспечивать надлежащий уровень обслуживания туристов согласно перечню подтвержденных услуг.

3.2.2. Незамедлительно информировать Заказчика об изменениях условий тура, в т.ч. даты вылета/выезда, отмены вылета/выезда туристов, изменениях стоимости тура.

3.2.3. Прилагать все усилия для предотвращения возникновения рекламаций и жалоб туристов в связи с выполнением Сторонами обязательств по настоящему Договору, а также для безотлагательного разрешения конфликтных ситуаций. 

3.2.4. Обеспечить все необходимые условия для безопасности Туриста.

3.2.5. В случае возникновения аргументированных претензий туриста, связанных с услугами отеля, которые имеют документарное легальное подтверждение, а также претензий туриста к качеству и своевременности иного забронированного турпродукта,  принять все необходимые меры, направленные на решение проблем туриста. 
3.3. FT имеет право в случае возникновения обстоятельств, препятствующих предоставлению турпродукта в полном объеме и в оговорённые сроки, произвести замену на аналогичный турпродукт, в том числе замену отеля на отель такой же категории или выше, в пределах сумм, оплаченных Заказчиком, и при условии предварительного согласования таких замен с Заказчиком.

3.4. Обязанности Заказчика. 

3.4.1. Самостоятельно заключать с туристами договоры о предоставлении туристических услуг. Количество и перечень туристов, которым предоставляются услуги по этому Договору, конкретизируются в заявках Заказчика.

3.4.2. Оплачивать FT стоимость реализованного туристического продукта в порядке указанном в подтверждении или счете.

3.4.3. В случае необходимости изменения или же отмены заказанных услуг информировать FT не позднее 24 часов до отправления туристов или начале предоставления первой услуги из перечня услуг туристического пакета.

3.4.4. Обеспечивать туристов медицинскими страховками и страхованием от несчастного случая, ваучерами, необходимыми для получения турпродукта туристами.

4. Стоимость обслуживания и условия платежа

4.1. Взаиморасчеты между Сторонами проводятся в евро (EUR), долларах США (USD). Оплата стоимости туров производится Заказчиком на основании выставленных FT счетов (инвойсов, проформ) не позднее даты начала тура, если иное не будет оговорено Сторонами.

В некоторых случаях расчеты между Сторонами могут осуществляться по факту получения услуг туристами на основании актов сверки взаиморасчетов между FT и Заказчиком.
4.2. Размер вознаграждения Заказчику по данному Договору определяется как разница между ценой услуг, указанной в счетах (инвойсах, проформах) FT, и ценой реализации туристического продукта Заказчиком туристам или другим агентам.

4.3. Ежемесячно Стороны согласовывают баланс, в котором отображены объемы, стоимость реализованных туруслуг и/или их оплата. Стороны могут согласовать иной порядок согласования баланса.
4.4. Комиссию банка (-ов) за отправление платежа  в пользу FT, а также за возврат средств FT Заказчику за не предоставленные полностью или частично услуги оплачивает Заказчик.

4.5. Фактом оплаты считается фактическое зачисление  денежных средств  на  текущий счет FT в банке который указан в этом договоре или счете (инвойсе, проформе) для оплаты.

5. Ответственность сторон

5.1.  Стороны не несут ответственности по проблемам, которые могут возникнуть у туристов при следующих обстоятельствах: 

- при отказе во въезде в страну, где предоставляются туристические услуги или выезде из страны пребывания туриста  компетентными органами, в том числе из-за претензий к выездным документам и снятии с маршрута этими органами.

- при несвоевременном прибытии в аэропорт для прохождения регистрации, опоздании на поезд или автобус;

-  при не полном или частичном использовании заказанных услуг по вине туристов;

-  утере багажа и личных вещей туриста, за порчу имущества, взятого напрокат.

5.2. FT имеет право отказаться обслуживать туристов, если со стороны Заказчика за них не была своевременно произведена оплата.

5.3. В случае предоставления туристу некачественного турпродукта, вследствие чего турист обратился  к Заказчику с требованием о возмещении причиненного ему вреда, FT обязан возместить Заказчику ущерб в размере согласованном Сторонами.

5.4. Ущерб, причиненный туристом, возмещается виновным туристом. 
5.5. Заказчик обязан возместить полную или частичную стоимость подтвержденных FT туристических услуг в связи с аннуляцией забронированного обслуживания. 
5.6. Аннуляции туристических услуг производятся только в письменном виде или c помощью других информационно-телекоммуникационных систем.

5.7. Размер штрафов и условия аннуляции забронированных услуг указываются в подтверждении в каждом отдельном случае и не носят систематического характера.

5.8. При возникновении споров и претензий, вытекающих из настоящего Договора, стороны предпримут все меры для их решения путем переговоров. В случае, если Стороны не смогут уладить спорные вопросы, данный случай подлежит рассмотрению в Арбитражном суде страны истца, решение которого окончательно.
6. Форс-мажор 

6.1. Стороны не несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по Договору, в случае, если такое неисполнение вызвано обстоятельствами непреодолимой силы. Вместе с тем форс-мажор не является основанием для расторжения договора и выполнения денежных обязательств Сторон. Также форс-мажор не является основанием для отмены условий эксклюзивности.

6.2. Под обстоятельствами непреодолимой силы в этом Договоре следует понимать стихийные бедствия, военные действия, противоправные действия третьих лиц, и другие обстоятельства действия и преодоление которых не зависит от воли Сторон, и которые не могли быть известны Сторонам на момент подписания Договора.

6.3. Сторона, которая не может выполнить своих обязательств по Договору, должна информировать другую сторону в письменной форме в течении 24 часов. Стороны подтверждают действие обстоятельств непреодолимой силы свидетельством, которое выдано компетентным органом государства.

7. Срок действия договора

7.1. Договор вступает в силу с момента подписания его Сторонами и действует до …………………... Договор считается пролонгированным на каждый последующий год на тех же условиях, если ни одна из сторон за один месяц до окончания его действия письменно не заявит об обратном.

8. Прочие условия

8.1. Договор составлен в двух экземплярах на английском и русском языках, которые имеют одинаковую юридическую силу, но основным является русский.

8.2. Настоящий Договор, приложения к нему, дополнительные соглашения, акты, счета (инвойсы, проформы) и другие документы, составленные во исполнение условий настоящего Договора, подписанные с помощью электронной почты, свидетельствуют о полном и безусловном согласии Сторон с положениями, указанными в таких документах, и имеют силу оригинала до момента их замены соответствующими оригиналами документов.

9. Реквизиты и подписи сторон

9.1. FT:   Florian Travel SK s.r.o. 
Адрес: Tajovského 1, 04001, Košice

Tel. +421556854068

Fax: +421556854118

e-mail: eugen@floriantravel.com

www.floriantravel.com
Код: 47153369

Налоговый код:  SK202 378 3399

Банк:  Tatra Banka a.s.
Код банка SWIFT:  TATR SK BX
Номер счетa (EUR): 
SK 62 1100 0000 0029 2089 5301

9.2.  Заказчик

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

FLORIAN TRAVEL
……………………………………………………………….
Ladin Denis
	Cooperation agreement No.
Krakow,                                   ………/………../201……. 

Florian Travel , under  Mr, Denis Ladin, acting on the basis of the charter, further mentioned as FT as one, and ………………………………………………………………, further mentioned as client, under director……………………………………on the other. 

FT and client would be considered as parties, and each of them as the party, have concluded the agreement on the following:
1. Subject of the agreement 

1.1. Subject of the agreement is realization (sale) of tourist product of FT (further as Tour-product). 
1.2. The term Tour-product in this agreement is to be understood as a complex of tour services in all sectors (resorts and countries) which are represented for realization on official website of FT- www.floriantravel.com, further mentioned as country of arrival, which can include:

- Reservation of rooms in hotels according to requirements/requests of client;

- Boarding (on basis of breakfast-BB, breakfast and dinner-HB, breakfast, lunch and dinner-FB, or other);

- Transport services for tourists and their baggage in country of arrival;

- Excursion service

- Organizing cultural or sport activities;

- Organizing instructors for different types of sports;
- Other services, which FT provides in the country of arrival independently or through intermediaries.

2. Order of selling Tour-product 
2.1.To sell the Tour-product, the client independently carries search for tourists (customers), concludes agreements with them for sales. 
2.2. Client or their executive prepares request for reservation of the Tour-product based on requirements of the tourists/customers, which are to be sent to FT via personal cabinet on website www.floriantravel,com, or with help of telecom.

2.3. Client or their executive is obliged to provide full and valid personal data of the tourists/customers who are to be served with the Tour-product.
2.4. FT is obliged to use, save and proces the personal data of tourists/customers in accordance with National Law of the country where the data is used, saved or processed. 

2.5. FT is obliged to review, process and confirm receipt of request of the client within one working day or provide other possibilities and conditions of execution of requested Tour-product, and in case of non-realization, provide variant closest to the requested Tour-product.
2.6. Confirmation of the request can be realized by raising invoice or proforma for the Tour-product in favor of FT. 

2.7. All additional services, not confirmed/reserved by prior request by the client can be organized by FT upon request by tourists or client under condition that payment for such services is made on the spot before delivery. 
2.8. Client, while serving the customers (tourists or other tour agents), is obliged to follow full and undistorted information available of website of FT or by means of printed materials provided by FT. 

2.9. FT bears no responsibility of processing visa and/or travel medical insurance for the tourists, except for cases where the above mentioned are part of the Tour-product.
3. Rights and obligations of the parties

3.1. Obligations of the parties: 
3.1.1. Immediately warn each other in writing about the establishment by the state authorities of any restrictions relating to the implementation of economic activities in the field of tourist services or other restrictions that to some extent affect the fulfillment of their obligations by the parties under this agreement.
3.1.2. Provide full, valid and authentic information to the tourists/customers about the Tour-product, their rights and responsibilities, order of compensation of damage if caused, terms of cancellation or rejection of service/s, rules of crossing international borders and laws and regulations of countries of arrival, order of cancellation of the contract agreement with client, and all remaining information concerning law and order establishment of country of client and country/s of arrival.
3.1.3. Maintain confidentiality of data and information that is disclosed between parties in process of realization of this agreement.
3.1.4. The party/s reserves rights to disclose confidential information shared in following events:
- If required by law, which applies 
- If required to fulfil obligation/s by party/s under this agreement
- To own consultants, auditors, banks, involved with party/s if given agreement is concerned only;  
3.2. Obligations of FT:
3.2.1. To provide appropriate level of service to tourists in accordance with the list of confirmed services

3.2.2.To inform the client immediately about changes in conditions of tour services, including changes or cancellations of dates of arrival/departure, changes in cost of tour services.
3.2.3. To undertake every effort to prevent occurrence of complaints and/or negative feedback from tourists concerning realization of obligations by party/s under this agreement, as well as to find resolution of conflict/s. 

3.2.4. To provide all necessary conditions for the safety of the tourists

3.2.5. In case of conflict and claims from tourists concerning services of hotel/s, which is documented and confirmed, as well as claims concerning quality and timeliness of service/s; undertake all necessary actions for resolution of such problem/s of the tourists.

3.3. FT reserves the right, in event of circumstance that prevent provision of service/s of Tour-product, to provide replacement with similar service/s within agreed timeframe, including replacement of hotel/s of same or higher category, within the amounts paid by the customer, and subject to prior approval of such replacements with the client. 
3.4. Obligations of the client: 

3.4.1. To conclude Tour-product agreements with customers independently, to whom the service/s will be delivered under this agreement, which are to be confirmed in requests from the client.

3.4.2. To pay the cost of Tour-product to FT in accordance with instructed period in offer or bill provided by FT. 

3.4.3. To change/cancel the ordered service/s if necessary by informing FT not later than 24 hours before the departure of tourists or the beginning of provision of the first service from the list of ordered services. 

3.4.4. To provide tourists with valid travel medical insurance, vouchers, necessary for delivery of the service/s. 

4. Cost of Tour-product and terms of payment

4.1. Mutual settlements between parties are help in euros (EUR), US dollars (USD). Payment for the Tour-product is to be made by the client on basis of invoice/s issued by FT, no later than the start date if the tour, unless agreed otherwise by the parties. 

In some cases, settlement can be made upon delivery of service/s on basis of reconciliation agreement between FT and the client.

4.2. The amount of remuneration to the client under this agreement is determined as the difference between cost of Tour-product indicated in bills (invoice, proforma) produced by FT, and the price the Tour-product is sold to tourists/customers/other travel agents by the client.
4.3. The parties agree on provision of balance sheet, in which volumes, costs of implemented Tour-products and payment settlements are displayed. The parties may mutually agree on a different procedure of providing such balance sheet. 

4.4. Commission or charges applied by the bank/s for payment transfers to FT, and refund of cost for service/s not provided or cancelled to the client, are to bear completely or partly by the client.

4.5. The Tour-product is considered to be paid by the fact of credit of amount on bank account of FT, mentioned in this agreement or on bill/s provided by FT. 

5.  Responsibilities of the parties 

5.1. Parties do not bear responsibility concerning problem/s that occur in following circumstances:

- Upon rejection of entry and/or exit in/from country/s of arrival, including incompetence of travel document of tourists;
- In case of delay caused by tourist/s at airport of departure or train or bus departure time;

- In case of unused service/s by tourists for own cause

- In case of lost baggage, personal belongings of tourist/s, for damages of property and/or vehicle and/or equipment hired.
5.2. FT reserves right to deny delivery of service/s in Tour-product if the service/s are not paid by the client in given term
5.3. In case of delivery of poor quality of service/s in Tour-product, as consequence of which the tourists requested the client for compensation, FT is obliged to compensate the client for the claims in the amount agreed by the parties.
5.4. Damage caused by tourist/s is to be compensated by the concerned tourist/s. 

5.5. The client is obliged to refund full or partial cost of the service/s confirmed by FT in case of cancellation. 

5.6. Cancellation of service/s is carried only in written form via email or telecom.

5.7. Cancellation charges and terms of cancellation of services will be indicated in confirmation for each individual service (not of generalized nature) 

5.8. In the event of disputes and claims arising from this Agreement, the parties will take all measures to resolve them through negotiations. If the Parties are unable to settle disputable issues, this case is subject to consideration in the Arbitration Court of the plaintiff's country, whose decision is final.
6. Force majeure
6.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment or improper performance of their obligations under the agreement, if such non- fulfillment is caused by force majeure circumstances. At the same time, force majeure is not a ground for termination of the contract and fulfillment of monetary obligations of the Parties. Also, force majeure is not a ground for repealing the conditions of exclusivity.
6.2. Circumstances of Force majeure should be understood as natural disaster, military actions, unlawful acts of third parties, and other circumstances of action and the resolution of which does not depend on the will of the Parties and which could not be known to the Parties at the time of signing this agreement.
6.3. A party not able to fulfill its obligations under the agreement must inform the other party in writing within 24 hours. The parties confirm the action of force majeure circumstances by a certificate issued by the competent authority of the state. 
7. Term of agreement 
7.1. The agreement stands active from the moment of signing by the parties and is valid till …………………………. The agreement will ne considered prolonged for one year on current terms and conditions if, no party declares otherwise in written  30 days before date of expiration of the same.
8. Other terms and conditions 
8.1. The agreement is produced in two copies in English and Russian version each, both language versions have equivalent legal value, but the Russian version is primary. 
8.2. This agreement, annexures to it, additional agreements, acts, accounts (invoices and proforma), and other documents, compiled in compliance with the terms of this Agreement, signed by parties, indicate the full and unconditional consent of the Parties with the provisions specified in such documents and have the force of the original until replaced by corresponding original documents. 
9. Requisites and signatures of parties 
9.1. FT: Florian Travel SK 
Address: Tajovského 1, 04001, Košice

Tel. +421556854068

Fax: +421556854118

e-mail: eugen@floriantravel.com

www.floriantravel.com

Code: 47153369

Sales tax code:  SK202 378 3399

Bank:  Tatra Banka a.s.
Code of the bank SWIFT:  TATR SK BX

Account Number (EUR): 

SK 62 1100 0000 0029 2089 5301

9.2. Client 
.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

Client
……………………………………………………………….




